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развитию и объединить их в один общий евразий-
ский процесс, Казахстан выступил с инициативой 
по созыву в 2010 году конференции министров по 
вопросам окружающей среды, экономики и соци-
ального обеспечения стран Азии и Тихого океана и 
по созыву в 2011 году панъевропейской конферен-
ции по вопросам окружающей среды. 

 Мы хотели бы выразить глубокую признатель-
ность всему международному сообществу, Органи-
зации Объединенных Наций и ее учреждениям и 
программам за поддержку, которую они оказывали 
нашей стране в деле смягчения последствий эколо-
гических катастроф в районе Аральского моря и в 
районе Семипалатинска. Призывая вас к дальней-
шему активному международному сотрудничеству, 
мы просим поддержать проекты резолюций, кото-
рые будут представлены на шестьдесят третьей сес-
сии Генеральной Ассамблеи; они касаются проблем 
Семипалатинского региона и предоставления Меж-
дународному фонду спасения Аральского моря ста-
туса наблюдателя в Генеральной Ассамблее. 

 Рост числа стихийных бедствий и антропоген-
ных катастроф делает необходимым активизацию 
международного сотрудничества как наиболее эф-
фективного средства реагирования на чрезвычай-
ные ситуации. Казахстан поддерживает сотрудниче-
ство в деле создания национальных и региональных 
платформ, примером которых является Централь-
ноазиатский координационный центр реагирования 
на стихийные бедствия.  

 Мы твердо убеждены в том, что специальные 
потребности стран, не имеющих выхода к морю, 
следует полностью учитывать в соответствии с ре-
шениями и рекомендациями, основанными на Ал-
матинской программе действий. Мы надеемся, что 
предстоящий среднесрочный обзор этой Програм-
мы приведет к принятию конкретных решений о 
помощи этой группе стран. 

 Эскалация этнотерриториальных конфликтов и 
усиление межконфессиональной напряженности 
свидетельствуют о том, что мы достигли критиче-
ского, поворотного момента в нашей общей исто-
рии. В этих обстоятельствах Казахстан последова-
тельно и активно проводит политику, направленную 
на обеспечение межобщинного и межконфессио-
нального согласия, а также на сохранение полити-
ческой и социальной стабильности в нашем обще-
стве. По инициативе главы нашего государства пре-

зидента Назарбаева в казахской столице Астане 
прошли два съезда лидеров мировых и традицион-
ных религий: в 2003 и 2006 годах. Следующая 
встреча этого форума на высшем уровне состоится 
в 2009 году, и он уже доказал, что является эффек-
тивным международным механизмом содействия 
миру и терпимости в глобальном масштабе.  

 Казахстан активно участвует в работе Группы 
друзей Альянса цивилизаций. Нашу инициативу об 
объявлении 2010 года Международным годом сбли-
жения культур поддержали все государства-члены, 
что отражено в резолюции 62/90. Мы призываем 
все страны и учреждения Организации Объединен-
ных Наций подготовить соответствующие планы по 
достижению целей Международного года согласно 
положениям этой резолюции. 

 Предпринимая дальнейшие практические ша-
ги по содействию диалогу между цивилизациями, 
Казахстан предложил созвать конференцию мини-
стров под лозунгом «Единый мир: прогресс через 
разнообразие». Мы приглашаем министров ино-
странных дел из различных регионов планеты при-
нять участие в первом заседании этого форума, ко-
торое пройдет в октябре в Астане.  

 Сейчас Казахстан готовится принять на себя 
обязанности Председателя Организации по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе в 2010 году и 
Конференции министров Организации Исламская 
конференция в 2011 году, и мы намерены использо-
вать эту уникальную возможность для продвижения 
вопросов обеспечения большей толерантности и 
укрепления мер, принимаемых государствами-
членами по борьбе со всеми формами дискримина-
ции, в качестве серьезных направлений в работе 
этих организаций.  

 Мне хотелось бы завершить свое выступление 
древней восточной мудростью: «Между человеком, 
копающим яму, и человеком, который ее засыпает, 
всегда должен быть третий, — готовый посадить 
дерево». В сегодняшнем мире Организация Объе-
диненных Наций выполняет эту жизненно важную 
функцию, развивая диалог и сотрудничество между 
всеми народами и всеми государствами.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру иностранных дел Алжира Его Пре-
восходительству г-ну Мураду Меделси.  



 A/63/PV.13
 

08-53124 29 
 

 Г-н Меделси (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хочу поздравить г-на Мигеля 
д’Эското Брокмана с избранием Председателем Ге-
неральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей 
сессии. Я также хочу отдать заслуженную дань его 
предшественнику, г-ну Срджяну Кериму, и поблаго-
дарить Генерального секретаря Пан Ги Муна за 
достойное, дальновидное и умелое исполнение им 
своих тяжелых обязанностей со времени его избра-
ния.  

 Центральная тема этой сессии и темы, вы-
бранные для двух мероприятий высокого уровня, 
четко отражают нынешние озабоченности между-
народного сообщества. В последние месяцы мир 
переживает кризисы, которые говорят о нашей кол-
лективной уязвимости и нашем неумении противо-
стоять этим кризисам. А поскольку этот миропоря-
док построен на дисбалансе, то именно развиваю-
щимся странам, как всегда, приходится платить са-
мую высокую цену, так как у них нет возможности 
решить проблемы, которые угрожают их политиче-
ской стабильности и социальной сплоченности. 

 Председатель возвращается на свое место.  

 Последствия изменения климата и продоволь-
ственного кризиса, спровоцированного нехваткой 
некоторых основных групп товаров и ростом цен на 
них, ввергли миллионы людей в крайнюю нищету. 
Международным финансовым и экономическим ин-
ститутам, чья задача заключается в прогнозирова-
нии кризисов и предупреждении международного 
сообщества о возможных рисках, следует присту-
пить к исполнению своих непосредственных обя-
занностей, сосредоточившись на проведении на-
сущных реформ, а не требовать от развивающихся 
стран, в особенности африканских, исполнения 
обязательств, несовместимых со стоящими перед 
ними целями в области развития. 

 Мы должны вести эффективную и решитель-
ную борьбу с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях. Мы вновь подчеркиваем важность и 
насущность принятия всеобъемлющей конвенции 
по борьбе с терроризмом, избегая при этом каких 
бы то ни было положений или формулировок, 
ущемляющих законное право народов на борьбу за 
собственное освобождение или дискредитирующих 
какую-либо конкретную религиозную общину. 

 Необходимо продолжить работу по реформи-
рованию этой Организации, с тем чтобы она могла 

стать инструментом отстаивания свободы, демокра-
тии, справедливости, мира, безопасности, развития 
и прогресса. Подобные реформы станут плодотвор-
ными и результативными только в том случае, если 
они приведут к трансформации Совета Безопасно-
сти на основе справедливого расширения его член-
ского состава, демократизации процедуры принятия 
решений и повышения эффективности методов его 
работы. 

 Деятельность Алжира в нашей геополитиче-
ской сфере базируется на принципах добрососедст-
ва, сотрудничества и солидарности. Что касается 
арабского Магриба, то Алжир стремится преодолеть 
стоящие перед нами трудности, препятствующие 
возрождению Союза арабского Магриба, и считает, 
что судьбы наших народов и текущая обстановка 
требуют появления единого и процветающего Маг-
риба. Мы готовы сделать все, чтобы предприни-
маемые для этого усилия не привели к новым раз-
очарованиям, и в связи с этим мы полагаем, что 
процесс возрождения этого объединения должен 
опираться на здоровую, прочную и надежную осно-
ву, учитывающую законные интересы всех народов 
этого региона. 

 Воодушевленный верой в магрибские идеалы, 
Алжир искренне поддерживает и продолжит под-
держивать усилия по урегулированию конфликта в 
Западной Сахаре на справедливой основе и с уче-
том принципов международного права, что позво-
лит народу Сахары воспользоваться своим неотъ-
емлемым правом на самоопределение в условиях 
свободы и транспарентности. Именно поэтому Ал-
жир полагает крайне важным сохранить и развить 
тот импульс, начало которому положил процесс, 
инициированный в Манхассете. Хотел бы особо 
подчеркнуть, что ответственность за решение этой 
задачи лежит на всех сторонах. Мы обратились к 
Генеральному секретарю с настоятельным призы-
вом принять участие в усилиях, направленных на 
устранение препятствий на пути переговорного 
процесса и создание условий, которые позволят в 
кратчайшие сроки провести пятый раунд этого про-
цесса, как того требуют соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности. Со своей стороны, Ал-
жир продолжит в полной мере выполнять лежащие 
на нем обязанности в качестве страны-соседа и на-
блюдателя в этом процессе. 

 Что касается Ближнего Востока, то Алжир с 
удовлетворением отмечает позитивные изменения, 
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происходящие в Ливане, и призывает все стороны 
продолжить движение по пути, ведущему к единст-
ву и национальному примирению. Совершенно оче-
видно, что мир на Ближнем Востоке станет воз-
можным только после урегулирования палестинско-
го вопроса как первопричины арабо-израильского 
конфликта. Нет никакой необходимости напоминать 
Ассамблее о том, что достижение справедливого, 
всеобъемлющего и прочного мира на Ближнем Вос-
токе неизбежно потребует восстановления нацио-
нальных и исторических прав палестинского наро-
да, включая право на независимое государство со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, а также возвра-
щения беженцев и освобождения всех оккупиро-
ванных Израилем арабских территорий. С учетом 
этого мы призываем международное сообщество 
выполнить лежащие на нем обязательства перед па-
лестинским народом, оказать политическую под-
держку его справедливой борьбе и расширить пре-
доставляемую ему гуманитарную поддержку в це-
лях облегчения его страданий. 

 На Африканском континенте происходят глу-
бокие и многообещающие перемены. Самыми зна-
чительными из них, вне всякого сомнения, стали 
достижения в области обеспечения мира. Так, Аф-
риканский союз и другие региональные организа-
ции стали признанными и неотъемлемыми партне-
рами, в особенности в деле предотвращения и уре-
гулирования кризисных ситуаций в Африке. Алжир 
приветствует подобные позитивные тенденции. Од-
нако мы сожалеем о том, что оказываемая партне-
рами поддержка и взятые ими на себя обязательства 
в отношении Африки выполняются не в полной ме-
ре как в деле восстановления мира, так и в отноше-
нии программ социально-экономического развития. 

 Мы полагаем, что сейчас крайне важно воз-
держиваться от любых действий, которые могут не-
гативно сказаться на предпринимаемых в настоящее 
время усилиях по обеспечению мира или подорвать 
единство, территориальную целостность и сувере-
нитет Судана. Поэтому необходимо мобилизовать 
международное сообщество, с тем чтобы оно под-
держало политический процесс как единственный 
путь, способный привести народ Судана к миру и 
национальному примирению. С учетом этого мы 
хотели бы вновь поддержать предложения Лиги 
арабских государств, Африканского союза, Органи-
зации Исламская конференция и Движения непри-
соединения и предпринимаемые ими усилия, на-

правленные на то, чтобы Совет Безопасности за-
блокировал решение Главного прокурора Междуна-
родного уголовного суда и оказал содействие разви-
тию и укреплению динамики мира и национального 
примирения. 

 Что касается положения в Зимбабве, то Алжир 
может лишь приветствовать избранный Африкан-
ским союзом и Сообществом по вопросам развития 
юга Африки подход, призванный помочь народу 
Зимбабве преодолеть трудности, с которыми он 
столкнулся в настоящий момент. 

 Мы всецело поддерживаем предпринимаемые 
Африкой усилия по урегулированию кризиса в Со-
мали путем оказания широкой поддержки полити-
ческому процессу и направления миротворческой 
миссии, которая должна помочь переходным вла-
стям восстановить мир и безопасность в этой стра-
не. 

 Совместные усилия и консультации, проводи-
мые в рамках обновленной, справедливой и эффек-
тивной многосторонней системы, главная цель ко-
торой заключается в удовлетворении нужд человека 
на справедливой основе и сохранении человеческо-
го достоинства, — вот тот единственный путь, ко-
торый позволит преодолеть угрозы безопасности и 
гармонии в мире. Это означает, что борьба с про-
блемами, от которых страдает значительная часть 
населения, — будь то крайняя нищета, эпидемиче-
ские болезни, экологические проблемы или неза-
конная миграция — может быть успешной только в 
том случае, если все мы, в особенности развитые 
страны, объединим наши усилия. Состоявшиеся в 
ходе данной сессии два заседания высокого уровня, 
а также другие заседания, запланированные на 
предстоящие месяцы, несомненно, станут провер-
кой нашей способности принимать коллективные и 
решительные меры в целях решения проблем наше-
го времени.  

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставлю слово министру иностранных дел 
Бахрейна Его Превосходительству шейху Халеду 
бен Ахмеду аль-Халифе.  

 Шейх аль-Халифа (Бахрейн) (говорит 
по-арабски): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы искренне поздравить Вас с Вашим избрани-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят третьей сессии и заверить Вас в при-
верженности Королевства Бахрейн и его делегации 




